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	PERSONAL INFORMATION
	German to Italian 40 years experience
Marina Murrau  Sex Female | Date of birth 04/03/1960 | Nationality Italian 

Marina Murrau – Via Giosuè Borsi 4 – 00197 Roma- Italy – Phone +393477521938 – Mail: murrau@hotmail.com – WEB http://www.proz.com/interpreter/95026 or https://it.linkedin.com/in/marina-murrau-74496024

	Contractual status

Freelance translator



	                   WORK EXPERIENCE
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	Dates (1977 to actual)
	Translator and Simult. Interpreter, Consultant

	
	· As free lance in Europe-Countries and Italy. 
· ALENIA / MIN. DEFENCE AUSTRIA-sensitive translations of radar and electronic systems to control airspace.
· MINISTRY OF THE INTERIOR - Rome - top secret translations
· Angelo Branduardi – singer: Lyrics Translation 
· L’ESPRESSO – LA REPUBBLICA – IL MESSAGGERO (newspapers)- Translations and transcriptions various topics 
· RAI - CANALE 5 - TMC – (Television channels) - transcriptions and translations 
· MERCEDES - Rome and Berlin - technical translation / interpretation with VIP guests 
· S.A.S. - Rome - Translation scripts television series "Inspector Derrick" 
· IFOA MANAGEMENT - STEP – Phone Marketing Research, German-speaking markets 
· STATE RAILWAYS - Text translation mechanical and software engineering 
· EKG - Translation cardiology Book, ECG infra-cardiac techniques, new equipment and therapies 
· Dresdner Bank AG - Financial and technical translations (PIN and Credit Card Authorization Systems) 
· ISTAT – translation of an informatic system for meeting between demand and supply work market 
· PORSCHE - Translation of technical specifications new prototype - reserved 
· Lauda Air SpA - Niki Lauda Airlines – reserved, notarial translations 
· Telesoft - Translation of contracts and simultaneous videoconferencing 
· MINISTER WIESHEU: Simultaneous translation in Rome Industrial Union 
· EDIZIONI SCIENTIFICHE MAGI: Translation psychology books "Colors", "From the reign of the images of the soul", "Dream Masters" by Ingrid Riedel Jolande Jacobi. 
· ITALIAN PARLIAMENT - Study Center: German translation legislative text "New German Tax Reform 2000." 
· YTONG / University FEDERICO II NAPLES - Simultaneous translation - mobile Concrete - mathematical model seismic testing, laboratory testing, written scientific translations. 
· Eurogest - Simultaneous translation, boards of directors, banks and financial meetings. 
· Autostrade SpA - Translation technical documentation for tenders electronic toll highways Austria.
· GREAT STATIONS - Translation of technical projects, Munich and Vienna specifications.
· PAN Architettura Finanziaria / Bologna - Interpreting financial and organizational meetings. 
· ECA Austria – Interpreting Security systems for banks, interpreting c/o Scientific Police and Carabinieri RIS Rome 
· CNI - National Council of Engineers, Rome - transcriptions, translations, conferences 
· YTONG-HEBEL-KERAKOLL: Simultaneous in monthly meetings of the management, technical translations, financial, legal in Italy, France and Germany, 8 years, certified translations 
· WIND ENERGY: GSE, ACEA, VCC-Energy Uteco, Sunwind, Suntec, NEG Micon, Nordex, Vestas: Meeting and simultaneous negotiations, wind companies / wind farms in Germany, Denmark and Italy, sworn translations, for 10 years 
· ENI - INTERMOD - Translations, contracts and logistics
· DU OLEODUC RHǑNE - Translations of pipelines, safety and quality
· Impreme SpA - MEZZAROMA Group - Frankfurt simultaneous interpreting s. Main / Berlin RE market research, meetings with major real estate agencies, accompanying exhibition BAU Munich.


	
	· MONTECITORIO - CHIGI  PALACE - Meetings of the German political delegations and prominent politicians of the Italian Government and the President of the Council of Ministers, in the presence of the Ambassador of Germany in Rome, simultaneous translation - private-confidential
· CULTURAL ASSOCIATION THULE ITALY - Translation of the historical books, "The Fortress of Heinrich Himmler," by Stuart Russell, and “What are we fighting for?”
· INPS - Interpreter simultan. meetings of collaborations with the German language.
· MECHATRONICS INTERNATIONAL FORUM (MFI): Winterthur (CH), as simultaneous interpreter.
· GENERAL CABLE SpA: Special Industry Electrical Conductors: simultaneous interpreter.
For translation agencies:
· In Italy: Centro Pilota, WTC, ABC, Caesar, Forum, Cast-Mediatel, Alba, Translated, other agencies, and private companies, Canova Club, Diplomatic Club, Isselnord, 
· International: Translated, Hero Translations, Proz.com, Translationscafe, New Fantex Techonoly, Dr. Kogler Translations, Vaughan Systems and more.


	
	Business or sector technical, financial, energy, law, business, marketing, pharmaceutics, medicine, insurance, patents, contracts, engineering, architecture, building materials, mechanics, internet, hard and software, IT, journalism, green renewable energy, politics, history, archeology, tourism, food, kitchen and beverage.


	EDUCATION AND TRAINING
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	Dates (from - to)
	From 1966 to 1977, obligation school
	

	
	No degree but more than 30 years translation experience. 

	
	· Skills: delivery still in time, precision, confidenciality, best Italian writing style


	PERSONAL SKILLS
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	Mother tongue(s)
	Italian without dialectal inflections

	
	

	Other language(s)
	UNDERSTANDING  C1
	SPEAKING C1
	WRITING  C1

	
	Listening C1
	Reading C1
	Spoken interaction C1
	Spoken production C1
	

	2nd Mother tongue
	German without dialectal inflections

	
	

	
	UNDERSTANDING  C1
	SPEAKING C1
	WRITING  C1

	
	Listening C1
	Reading C1
	Spoken interaction C1
	Spoken production C1
	

	Other language(s)


	English good level, French, basic, Spanish, basic
	
	
	
	

	
	


	Job-related skills
	· ELIT-BASF Group - Secretary, technical translations / commercial - Villanova d'Asti
· SEAT - YELLOW PAGES - Marketing Department (EUROPAGES Project) – Turin
· SARIN - Information technology - video information and publicity '(Project BTX) – Rome
· S.P.S. - Steel production - Management Assistant – Rome
· AGFA - Film Photos and Radiographic - Management Assistant – Rome
· ESPRESSO - Documentation - Research on facts and figures, international press review – Rome
· SERET - One-year contract as Marketing consultant – Rome
· C.S.E. - Group Six - Economic Consultant for out of court recovery of claimsgood command of quality control processes
· IMPREME SPA (Mezzaroma Building Group), consulting contract as buyer: new product research and negotiations with Italian and foreign suppliers, international fairs, business cost optimization, translations, interpretation.
· A+A (Mezzaroma Building Group), Consulting as luxury apartments seller: 

· Re.ge.im. SpA (Mezzaroma Building Group): actually Director of the Mall “Happio” in Rome.


	Computer skills
	Excellent Microsoft™ Word, Powerpoint and Excel user, effective Internet researcher, SDL Trados, Wordfast, Tstream, Transit, MemoQ, user: these experiences are acquired during years long work.


	ADDITIONAL INFORMATION
	[image: image4.png]


 


	
	· Translated books (German to Italian)
· Riedel, Ingrid - Colori: nella religione, nella società, nell'arte e nella psicoterapia / Ingrid Riedel – for Edizioni scientifiche Magi

· Jacobi, Jolande - Dal regno delle immagini dell'anima: percorsi diretti e vie traverse per giungere a se stessi - for Edizioni Scientifiche Magi

· Riedel, Ingrid - Sogni maestri: indicazioni oniriche sulla strada della vita - for Edizioni scientifiche Magi

· La Fortezza di Heinrich Himmler, first Italian Translation of “Heinrich Himmlers Burg” from Stuart Russell. Year: 2007  - for Thule Italia

· Per che cosa combattiamo? Collana: Percorsi della Weltanschauung Anno: 2010 – for Thule Italia


Date: 2020
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